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.)    „upravo u socio-
lingvisti kim kontekstima lingvisti koji 
prosu uju status svog vlastitog mate-
rinskog jezika esto pokazuju ve u po-
d ložnost emocijama prema predmetu svog 
istraživanja, a posljedica toga je ve i 
stupanj politiziranosti njihovih izjava“ 
(   Kordi  2010: 373).4 

  á    
    -

 ,     -

3    , . -
  „      
    [...]  -

     ,  
  -   [...] 

,     ,    
,   â  “ 

(1939: 145).
4       

   „ “  
   „  “ ( . ). 

        
    . . : 

„ ,  ,   
  ’ ’,   

     , 
   “ 

(  1991: 225, .  250).

     
 ,    

 :      
 „ “   ,   

     
  ? , 

      -
    

 ,   -
    

,        
   -

   . , -
        : 

     
       

     
     , 

  ,   , 
    

    -
 ?

2.  „ “  
   

     
     -

       
  (1992–1995).  -

     
      

.     
    -
     , -

   -
,     -

  ,   -
   . 

   , -
, ,   -

    , 
    , -

 ,   
     

      
  ,    

     -



16

 .  

   
 I

V
 2

0
13

 8
   

 P
H

IL
O

L
O

G
IS

T

     
.5   :  -
 , 2001 (Behind Enemy 
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 „nepoznat akavskom i kaj-
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   -

      
  e  

 ,      -
   .14

13      -
  „ “    -

 , ,  -
 .     -

        -
 (I)     .

14 „Lingvisti iz RS kažu da je veliki problem i to što 
je u Srpskoj me unarodna zajednica oktroisanim 
ustavom ukinula termin srpski jezik [...] Iz zako-
na koji nam dolaze iz Saveta ministara uglavnom 
nema ni slova srpskog jezika. Tekstovi su puni 
kroatizama poput ’predsjedatelj’, ’provedbeni 
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3.  Drang nach Osten   
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 “,    XIX  -

 . ,   -
    .15 , 
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mehanizam’, ’europski’, ’središnji’“ (Filipovi  
2011).

15          
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 1939: 145).17 ,  
     

 1911.     
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ming 2011: 25),     
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“  (  1998: 299–300).  
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     -
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We’re all Bosnians!“ –     

   In the Land of Blood and Honey, 
 ).
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.   , ,  
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   „ -

“ , ( .  „ -
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„  “     -

   –  

  .  ,  -

,    ,  
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 :   -
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 „ “,      

(  )  „ “,   

 „ “ ., .  

.   – -

 „ “  „ “,19   
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 , ,   „ -

 “ ( . -

  ),   -

      „ “ 

19    
  „ “  „ “  
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(  2003: 113–117, 128–129).20   
    „ -

   [...]  -
    -

“ (  1998: 299, . Kordi  
2010: 210–211).

    
    -
       

    
(1954),     -

     
 . ,   

  .  
     „ -

“       -
,    

 „ “ / „ -
“  ( .    
: „   , -

     “), -
 ,  ,    -

  „ “,   -
,  „ “  (   -

),  .      
     – .  

     : 
„          -

          -
,   ,    ,  
    ,   “ 

(   2002: 447).   
    -

      
,      , -

       
„ “    .  

      . 
    ,    

,       

20    ,       
,   „  -

“ ( . )   (  
 1998: 596), ,  ,  
     ,     

,      -
       
  ( . . 11).

,21      -
  ,    

  „trijumf isto ne 
kulture nad zapadnom [...] smrtni udarac 
napretku i modernizaciji na itavom Bal-
kanu“ (  Todorova 1999: 120),   

       
    . . 

 - ,  ,   
,     ( . -

, .   .).22 

  ,  -
     
    ( . . 11), 

       -
 ,   

 .      
     (  -

 . ,  . ,  
I, 2011)      

    (    
  ),   -

   ,   
  ,    . 

: „     “,  
   „      , – 
 , ,    

“.  ,  : 
„        ,  

   .      

21       
      

 .      -
: „The originally Serbian identified dialect 

of Trši  has become associated with the center of 
power in Zagreb [...], while Serbian identity has 
shifted to the dialect of Belgrade“ (Friedman 
1999: 15).      

   , , 
  ,  ,   

    , 
        -

 . 
22       

   (   ) -
     

 ,      
    .    -

       -
    Okuka 2006 (188-

212, 227-249  .).
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      -
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  . , -

   : „   
    “ (  

Fleming 2011: 12).  , , 
 ,   ,  -

      -
   -

 ,  „  -
  [...]    

    
    “ 

(  2004: 21).24   -

23          
     -

 ( . . 22).
24   ,   . 

     ( ) 
       

„  “ (  1939: 192). „ “ 
   ,    „ “ 

         
     .
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 ,  -
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    -

 . 
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AMERICAN CINEMATOGRAPHY ABOUT SERB 
LANGUAGE IN BOSNIA AND HERZEGOVINA

Summary

The paper focused on the linguistic analysis of two American 
feature Þ lms and on what they could conÞ rm in the sociohis-
torical and cultural senses of the word. Those are the Þ lms Be-
hind Enemy Lines (2001) and The Hunting Party (2007), which 
were distributed worldwide, and broadcast on various TV sta-
tions and their channels. The paper o  ers an analysis of modest 
Þ lm sections in Serb language, more precisely – in the language 
here selected to represent “Serbian“, in the way its speakers (ac-
tors) were instructed to represent the Serbs.
Linguistic analysis indicates that the language represented in 
these Þ lms has served the purpose of the already habitual policy 
of the West towards the Serbs and the Serb language. Following 
its own geopolitical interests in the Balkans, that policy has al-
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ways tended to minimise the Serb ethnic and linguistic area and 
limit it to Serbia, more precisely, to its central parts. Therefore 
the language of the actors playing Serbs in these Bosnian Þ lm 
stories was organised in such a way that they linguistically 
(ekavisms, da + present construction, etc.) and in every other 
sense represent newcomers, more exactly – the aggressors com-
ing from Serbia, and not the Bosnia-Herzegovinian Serbs who 
have lived in Bosnia and Herzegovina since the Þ rst Serb settle-
ments appeared in the Balkans.

prvoslavr@yahoo.com


